LA EMISION DE BILLETES EN GUADA-
LAJARA DEL CUERPO DE EJERCITO
DEL NOROESTE

Por Carlos Valero
(1a. Parte)

Después de algun tiempo en que
por motivos diversos me alejé de los
estudios numismaéticos, reanudo con
este pequeno articulo una serie de
investigaciones histéricas relacionadas
con la Numismatica.

Mi intencién es no hacer una des-
cripcién fria y demasiado técnica so-
bre una pieza o un grupo, sino aden-
trarme en la época en que fué he-
cha, qué situacién econémica, social,
se tenia en esos dias, qué clase de
personas manejaron esos ejemplares,
en fin, tratar de imaginarse o mejor
dicho de situarse mentalmente en ese
momento histérico, no solamente en
su lugar de origen sino relaciodndo-
lo y comparandolo. Tampoco insisti-
ré en tratar de fijar el valor o rareza
de los ejemplares motivo de mi es-
crito, porque considero que todo ma-
terial numismatico. tiene su interés
desde muchos puntos de vista, aun-
que se le considere demasiado co-
mun y desprovisto de importancia.
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PAPER MONEY ISSUED AT GUADA-
LAJARA BY THE NORTHWESTERN
ARMY CORPS.

By Carlos Valera
First Part

After having been withdrawn from
numismatics for some time for seve-
ral different reasons, with this short
article | am renewing a series of histo-
rical investigations related to numis-
matics.

I do not intend to make a cold
and very technical description about
a piece or group, but place. myself in
the period during which it was made.
What economic and social situation
was there at that time? What kind
of people handied these examples? In
effect, try to imagne one’s self or
mentally place one’s self at that his-
toric moment, not only at the place
of origin, but relating and comparing
it with others. Nor shall | attempt
to determine value or rarity on the
exmaples about which | am writing,
because I consider that all numisma-
tic material is interesting from many
points of view, though it may be con-
sidered common and lacking in im-
portance.
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El motivo fundamental de este ar-
ticulo es hacer una remembranza de
un hecho histérico que quedd plas-
mado en uno de sus momentos en
una fotografia (fi

i

F

isla de Piedra a la entrada del
puerto de Mazatlan en mayo de 1914
durante el asedio de esta plaza por las
fuerzas revolucionarias y que sirvié de
motivo para dibujarlo en el reverso
de las emisiones de billetes en Gua-
dalajara del Cuerpo de Ejército del
Noroeste (figs. 2 y 3). Asimismo me
referiré en forma sucinta a dicha emi-
sion.

: 1), tomada en la _

it

The fundamental purpose of this
articule is to recall a historic fact,
which, at a given moment, was given
form in a photgraph (Fig 1), taken at
the Isle of Piedra (Rock) at the en-

trance to the Port of Mazatlén in May,
1914, during the siege of the port

by the revolutionary forces. This pho-
to was used to create the drawing on
the reverse of the emissions of bills
issued at Guadalajara by the North-
western Army Corps (Fig. 2 and 3).
Thus, | shall briefly refer to these
emissions.
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En abril de 191

Carranza era el Primer Jefe del Ejér-
cito Constitucionalista y siguiendo el
Plan de Guadalupe después de la trai-
ciéon de Huerta, su objetivo primor-
dial era la destruccién del Huertismo;
las fuerzas revolucionarias estaban de-
rrotando en toda la linea al ejército
federal. El general Obregon para esos
dias habia avanzado desde Sonora al
mando del Cuerpo de Ejército del No-
roeste que él habia creado, y bor-
deando la costa del Pacifico hacia el
Sur, habia tomado todas las plazas im-
portantes con excepcién del puerto
de Guaymas que lo dej6 aislado. Para
el dia 4 de mayo siguiente, habia lle-
gado a Mazatlan, instalando su Cuartel
General en una localidad llamada Ca-
sa Blanca a 4 kms. del fuerte federal
Loma Atravezada, en ese lugar fué in-
formado de que el dia anterior al
practicar un reconocimiento en Isla
de Piedra, se habia avistado al cano-
nero federal “Morelos” varado al oc-
cidente de esta isla a una distancia
de 400 mts. aproximadamente; otro
canonero federal el “Guerrero’”, me-
rodeaba por las cercanias pero en al-
ta mar. Por su parte los revoluciona-
rios contaban con un cafonero el
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4 Don Venustiano

In April, 1914, Don Venustiano Ca-
rranza was the Commander in Chief
of the Constitutionalist Army and, fol-
lowing the Plan of Guadalupe, after
being betrayed by Huerta, his basic
objective ‘was ‘the destruction of
Huerta and his followers; the revolu-
tionary forces were defeating the fe-
deral army right down the line. By
that time, General Obregén had ad-
vanced from Sonora at the comand
of the Northwestern Army Corps
which he had created; skirting the
Pacific Coast towards the south, he
had taken all the important cities
except the Port of Guaymas which
he had left besieged. By May 4th, he
had arrived at Mazatlan, installing his
headquarters at a location called Ca-
sa Blanca, four kilometers from the
federal fort, Loma Atravezada. Here
he was nformed that the federal gun
boat ““Morelos”, on practicing a re-
connaissance at the Isle of Piedra,
the day before, had been seen
stranded about 400 meters to the
west of the isle. Another federal gun-
boat “Guerrero”, was cruising about
but out at sea. On the other hand,
the revolutionaries had a gunboat,

the “Tampico”, which had joined
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“Tampico” que se habia unido a sus
fuerzas el 24 de febrero anterior, pe-
ro que debido a un infortunado en-
cuentro con los dos mencionados
huertistas tuvo que ser encallado.

Posteriormente el canonero ‘““More-
los” se traslado a Mazatlan para apo-
yar a la guarnicion federal que esta-
ba siendo hostilizada en forma cre-
ciente; en uno de esos momentos y
debido a una mala maniobra quedd
encallado y es asi como lo encontré
el general Obregon Al saber la noti-
cia inmediatamente se traslado junto
con su Estado Mayor y 20 elementos
hasta la Isla de Piedra en donde efec-
tivamente vio al Canonero y a su tri-
pulacién que hacia denodados esfuer-
zos por sacarlo del brete en que es-
taba metido, el mismo dia en la no-
che regresaron con un canon de 57
mm. y 200 hombres y amaneciendo
inicié su ataque al canonero sorpren-
diendo a sus servidores totalmente y
no dandoles oportunidad de contes-
tar el fuego, ya que la cubierta era
materialmente barrida por las balas.

El Comandante federal de la plaza
sitiada, general Rodriguez solicité la
ayuda del cafonero “Guerrero” or-
denando también a los fuertes que
rodeaban la isla que concentraran su
fuego en la misma, mas tarde el mis-
mo canonero varado se repuso de la
sorpresa e inicio su defensa.

(Continuara Boletin No. 91)
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forces with them on February 24, but,
due to a very unfortunate encounter
witn Huerta s forces, had to be run
aground.

The gunboat, ‘“Morelos” had come

to Mazatlan to support the federal
garison which was being harassed
more than ever. It was at this time,
due to bad maneuvering, that it was
run aground, just as General Obre-
gon found it, As soon as he heard
the news, he and his staff went to the
Isle of Piedra where they saw the
stranded gunboat, its crew dauntlessly

attempting to free it from its unsight-
tly plight. They returned that night
with a 57mm. cannon and 200 men
and, at’ dawn, they began the attack
on the gunboat, taking its crew enti-
rely by surprise, giving them no
chance to return fire, as the deck
of the gunboat was being constantly
sprayed by bullets.

General Rodriguez, the federal com-
mander of besieged Mazatlan had
solicited the aid of the gunboat,
“Guerrero” and ordered the forts
surrounding the side to concentrate
their fire on it. Later on, the stranded
gunboat recovered from the surprise
attack and began its own defense,

193




e

LA EMISION DE BILLETES EN GUADA-

LAJARA DEL CUERPO DE EJERCITO
DEL NOROESTE

Por Carlos Valero

Continuacion

El dia 6 muy temprano se reanudd6
el combate, pero ya para esto se ha-
bian recibido en la isla refuerzos con-
sistentes en dos cafones, dos ame-
tralladoras y 200 hombres mads, aqui
cabe mencionar que los cafones eran
de 75 mm. y uno de ellos es el que
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PAPER MONEY ISSUED AT GUADA-
LAJARA BY THE NORTHWESTERN
ARMY CORPS.

By Carlos Valero

Continued:

At dawn, on May 6, the combat
was renewed; however, by this time,
the island had received reinforce-
ments consisting of two cannon, two
machine guns and 200 more men. At
this time, it is fitting to mention that
the cannon were 75 mm. and one
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aparece en la fotografia en unién de

sus servidores; ese mismo dia a las 4
p. m. el cafionero “Guerrero’’ aban-
dond la lucha y se hizo a la mar rum-
bo al sur; para el atardecer se apre-
ci6 el “Morelos”, tenia grandes aguje-
ros abajo de su linea de flotacion,
“por el cual salian gruesos chorros de
agua. Por la noche el fuego cesé y
solo se oian disparos aislados”’—, las
partes entre comillas corresponden a
la obra “Ocho mil kilémetros en cam-
pana del general Obregon .

Al amanecer del dia 7 se pudieron
dar cuenta de que el cafonero habia
sido abandonado y se decidi6 des-
truirlo, cosa que se logré después de
rios intentos el dia 10, la accién fue
lograda por cuatro marinos a bordo
de un pequeno bote; durante todo es-
te tiempo, es decir, del 5 al 15 de
mayo, estuvo instalado el Cuartel Ge-
neral en isla de Piedra. Los principa-
les jefes revolucionarios que partici-
paron en estos combates fueron los
generales Ramoén F. Iturbe, Manuel M.
Dieguez, Benjamin Hill y Juan Ca-
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of them is the one which appears in
the photo together with its operators.
By 4 P. M. that afternoon, the gun-
boat, “Guerrero” abandoned the
struggle and headed southward out
to sea. By late afternoon, it could be
seen that the “Morelos” had large
holes below its water line, “through
which large streams of water passed.
At night, the firing ceased and only
parts in quotation marks are taken
isolated shots could be heard.” (The
parts in quotation marks one taken
from, “Eight thousand Kilometers of
Campaigning” by Ceneral Obregén.

The next morning at dawn, one
could see that the gunboat had
been abandoned and the decision to
destroy it was taken. This decision
was fulfilled after several attempts on
the 10th. The action was achieved by
four sailors aboard a small boat. All
this time, that is, from May 5 through
May 11, the G e n e ral Headquarters
was installed on the Isle of Piedra.
T he principal revolutionary leaders
who took part in these battles were
Generals Ramén F. Iturbe, Manuel M.
Diéguez, Benjamin Hill and Juan Ca-
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rrasco. Réstame decir que el puerto
de Mazatlan cay6 por fin el 9 de agos-
to de 1914.

El general Obregon en su campa-
fia al mando del Cuerpo de Ejército
del Noroeste ordené varias emisiones
de billetes en diversos puntos de su
recorrido de norte a sur, culminando
en la Ciudad de Guadalajara; las apre-
miantes necesidades de numerario pa-
ra sostener la campana las cubria el
Primer Jefe enviando fondos, pero por
diversos problemas derivados de la
situaciéon y de lo rapido del avance
los envios no llegaban a tiempo vy
era necesario cubrir esta faltante con
emisiones que contaban con la auto-
rizacion del senor Carranza.

Guadalajara, después de cruentos
combates fué tomada el dia 8 de julio
de 1914, la division federal de Occi-
dente fué totalmente diezmada. El
comandante de esta division, José Ma-
ria Mier en su retirada, impuso forza-
damente a las instituciones bancarias
un préstamo de medio millén de pe-
sos; en su huida de la ciudad junto
con el resto de sus fuerzas y al pasar
por un lugar llamado El Castillo fué
interceptado por el coronel Estrada
que estaba incorporado a la columna
del Gral. Lucio Blanco, siendo total-
mente derrotado perdiendo inclusive
la vida; entre otros implementos de
guerra se recogieron unos cofres que
contenian el dinero del préstamo en
forma de quince mil pesos en oro na-
cional y el resto en billetes de banco.

El general Obregén en uso de sus
facultades extraordinarias siempre
avaladas por el Primer Jefe, expidio
el 14 de julio de 1914 el Decreto No.

218

rrasco. The port of Mazatlin finally
fell on August 9, 1914.

General Obregén, during his cam-
paign, as the head of the Northwest-
ern Army Corps, ordered several
emissions of bills at diverse points
during his journey from north to
south which ended at the City of
Guadalajara. The urgent need for
money to pay for the campaign was
usually sustained by the Commander
in Chief by delivery of funds; howe-
ver, due to diverse problems derived
from the situation and from the fast
advance, the funds did not always
arrive, or they arrived too late, and it
was necessary to cover this shortage
with emissions authorized by Mr. Ca-
rranza.

After bloody combat, Guadalajara
was, taken on july 8, 1914. The fede-
ral division of the West was comple-
tely dispersed. The Commander of
this division, General José Maria Mier
when retreating imposed a compulso-
ry loan for $500,000 pesos upon the
banking institutions. When he and his
troops were retreating from the city,
they were intercepted at a place cal-
led Castillo by Colonel Estrada who
formed part of General Lucio Blanco’s
forces. General Mier was totally de-
feated and lost his life in combat.
Among other war implements, some
coffers containing the money obtai-
ned by means of compulsory loans
in the form of fifteen thousand pe-
sos in gold and the rest in banknotes
were retrieved.

Ceneral Obregén, using his extra-
ordinary powers, and always suppor-
ted by the Commander in Chief, on
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1 que se referia a una “Contribucion
Especial Extraordinaria sobre bienes
inmuebles, capitales impuestos, giros
mercantiles, industriales y empresas
bancarias”, de $5,000.00 de pesos
siendo devueltos al restablecimiento
del orden constitucional en la Republi-
ca. Hay que hacer notar que también
Huerta habia hecho efectivos présta-
mos forzcsos principalmente a los
bancos.

Nos dice el general Obregén: “Con
objeto de utilizar en compras de per-
trechos y equipos los fondos captu-
rados al general Mier en el combate
de Castillo, y mientras se empezaba
a colectar el empréstito impuesto a
los capitalistas de Jalisco, ei Cuartel
General de mi cargo solicité, y obtu-
vo de la Primera Jefatura el acuerdo
para hacer una nueva emisiéon de bi-
lletes, a fin de arbitrarnos recursos pa-
ra el pago de haberes a la tropa y los
demds gastos que se originaban.

La primera emision lleva fecha de
agosto de 1914 y fué de billetes de
0.50, 1.00, 5.00, 10.00 y 20.00 pesos,
todos de la Serie C, los dos primeros
son mas chicos y los tres ultimos son
semejantes entre si, aunque con al-
gunas pequenas variaciones en el di-
bujo y color, véase la ilustracion. Es-
tos billetes dejaron de tener circula-
cion legal por Decreto del Primer Jefe
expedido en el Puerto de Veracruz
con fecha 8 de diciembre de 1914, se
trataba de unificar la circulacién de
papel moneda en la forma que lo dis-
pusiese la Secretaria da Hacienda.

Guadalajara después del distancia-
miento entre el Gobierno de la Con-
vencion de Aguascalientes y Carran-
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July 14, 1914, issued decree Num 1
which made reference to a Special
Extraordinary Tax on real estate, capi-
tal investments,. industrial-mercantile
businessses and banking institutions
for the amount of $5,000,000, payable
on reestablishing constitutional order
in the Republic. It is necessary to note
that Huerta had also carried out com-
pulsory loans, principally on banks.

Ceneral Obregén tells us: “In or-
der to purchase provisions and equip-
ment with the funds captured from
Ceneral Mier at the battle: of Castillo,
and while the loans imposed upon
the capitalists of Jalisco began to be
collected, the General Headquarters
of which | was in command solicited
and obtained authorization from the
Chief Commander to make a new
emission of bills for the purpose of
creating resources for the payment of
supplies for the tkoops and other ex-
penses which came about.

The first emission bears the date
of August 1, 1914, and is comprised
of .50, 1.00, 5.00, 10.00 and 20.00 Pe-
sos, all of them, series C, and the
first two denominations are smaller
than the last three which are very
similar, though small varieties exist
in the colors and design; see the
illustration. These bills ceased to be le-
gal tender by Decree of the Com-
mander in Chief issued at the Port of
Veracruz on December 8, 1914. The
purpose was to unify the circulation
of paper money as was disposed by
the Ministry of Finance.

After the estrangement of the Co-
vernment of the Convention of
Aguascalientes and Carranza, Guada-
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za, fué ocupada en dos ocasiones por
fuerzas villistas, es decir, los antiguos
aliados, contra el huertismo se enfren-
taban ahora entre si. El general Julidn
C. Medina se declaré gobernador de
Jalisco por parte del villismo y desde
luego que desaparecieron todas las
emisiones de billetes constitucionalis-
tas para ser substituidos por las “si-
banas” y ‘““dos caritas” emitidos en
Chihuahua, el periodo de estas dos
ocupaciones fué de 17 de diciembre
de 1914 a 18 de de enero de 1915
y de 13 de febreo del mismo ano al
16 de abril siguiente. Desde luego que
el general Medina también hizo su
préstamo a los sufridos ciudadanos
jaliscienses. El gobernador Carrancista
lo fué el general Manuel M. Diéguez.

Abregén, a pesar del decreto antes
mencionado sobre la unificaciéon del
papel moneda, autorizé una segunda
emision con fecha mayo 1o. de 1915,
en los mismos valores que la anterior,
los de 0.50 y 1.00 son practicamente
iguales a los anteriores, no tienen la
efigie de Madero, ni el dibujo del ca-
non en el anverso, los tres restantes si
tienen bastantes diferencias a la prime-
ra emision, aunque los motivos son los
mismos.

Segun nos cuenta don Ricardo Del-
gado en su libro “Las monedas jalis-
cienses durante la época revoluciona-
ria”, este papel moneda “fue impreso
en la Litografia de Ancira, habiendo
hecho los dibujos uno de los emplea-
dos de esa casa llamado Luis Vézquez
Foncerrada y otros entre los que habia
uno apodado “El Diablo”. No puedo
precisar si estos sefores fueron los
que intervinieron en la primera emi-
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lajara was taken on two occasions by
troops fighting for the ideals of Villa;
that is, one time allies against Huer-
ta were now fighting against one
another. General Julian C. Medina
declared himself governor of Jalisco
in the name of Villa, and, of course,
all the constitutionalist emissions of
paper money disappeared and were
substituted by the ‘“sébanas” (Bed-
sheets) and ‘““dos caritas” (Two faces)
issued in Chihuahua. The period of
these two occupations was from de-
cember 17, 1914, to January-18, 1915,
and from February 13 to April 16 of
the same year. Of course, General
Medina also imposed his compulsory
loans upon the long-suffering citizens
of Jalisco. General Manuel M. Dié-
guez was Carranza’s general.

Despite the previously mentioned
decree regarding t h e unification of
paper money, Obregén authorized a
second emission dated May 1, 1915
in the same denominations as the
first emission. The .50 Centavos and
1.00 Peso are practically the same as
the first issue; they do not bear the
effigy of Madero nor the cannon on
the obverse; the other three are quite
different from the first emission, al-
though the motifs are the same.

Ricardo Delgado tellsus in his work.
“las monedas jaliscienses durante la
Epoca Revolutionary” (The Coins of
Jalisco during the Revolutionary Pe-
riod), that this paper money ‘“‘was
printed at the Lithography of Ancira,
and that the designs had been done
by one of the employees of that es-
tablishment known as Lluis Vizquez
Foncerrada and others also participa-
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sién, aunque es muy posible que asi
haya ocurrido. El billete de 0.50 se en-
cuentra en series D y E, y los demas
son todos de la Serie D, el de 5.00 fue
impreso en —“dos clases de papel por
la escasez que habia de éste, y por
consiguiente hay ejemplares en papel
delgado azuloso y otros en blanco y
grueso, el de 10.00 se le designé con
el popular mote de “pericos” debido
al abuso que se hizo de este color’—,
sigue diciéndonos el sefior Delgado.

En todas las dos emisiones de bi-
lletes aparecen las firmas impresas
del Gral. en Jefe Alvaro Obregdn y
las de Francisco R. Serrano que apa-
rece en la primera emision como Te-
niente Coronel y en la segunda co-
mo General Jefe de E. M, el gene-
ral Serrano se incorpor6 al constitu-
cionalismo en Nogales, Son., en mar-
zo de 1913 poco después de haber
sido tomada esta plaza, era Secreta-
rio particular del gobernador de So-
nora José Maria Maytorena, en junio
de 1913 ya ha participado en varios
combates y tiene el grado de Capitan
y para mediados del siguiente afo
ya es Jefe de Estado Mayor del gene-
ral Obregén con grado de Teniente
Coronel, ascendiendo a general en
1915.

Para terminar me referiré brevemen-
te a un suceso acaecido poco después
de la toma de Aguascalientes por

Obregén el 10 de julio de 1915, nos
dice este ultimo: —la moneda de

circulaciéon legal escaseaba grande-
mente en la ciudad, y nosotros lle-
vdbamos en nuestras pagadurias muy
reducidas existencias de ella.
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ted, among whom one was nickna-
med “El Diablo” (The Devil). I can-
not be sure whether these men inter-
vened in the first emission or not,
although it is quite feasible that they
did. The 50 Centavo bill is found in
both Series C and D; all the others
appears in Series D only. The 5 Peso
bills were printed on “Two kinds of
paper which came about due to the
scarcity of paper at the time; thus, we
have varieties printed on a thin bluish
paper and others on a thick white
paper. The 10 Peso note is popularly
referred to by the nickname, “peri-
cos”, due to the overuse of this co-
lor”, according to Mr. Delgado.

The printed signatures of General
Alvaro Obregén and Francisco R. Se-
rrano appear on both emissions of
bills. Serrano’s signature appears with
the rank of Lieutenant - Coronel on
the first emision and with that of Ge-
neral Head of Staff on the second.
General Serrano was incorporated
into Constitutionalism in Nogales, So-
nora, in March of 1913 soon after
this city had been captured; he was
the private secretary of the State Go-
vernor, José Maria Maytorena; by
June of 1913, he had already taken
part in several combats and had the
rank of Captain. By the middle of the
following year he was the Chief of
the General Staff of General Obregén
with the rank of Lieutenant-Coronel,
and, in 1915, he achieved the rank of
General.

To finish | shall briefly refer to a
happening which took place shortly
after the capture of Aguascalientes by
Obregén the 10th of July, 1915; he
tells us: “legal tender coinage was
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“Como nuestras vias de comunica-
cion a retaguardia estaban interrum-
pidas desde Lagos al sur, y era pro-
bable que destruidas en una exten-
sion tal que su restablecimiento re-
quiriera mucho tiempo, no habia que
esperar de Veracruz remesas de fon-
dos y provisiones para las necesida-
des de nuestro Ejército y de los po-
bladores de la Comarca que acababa-
mos de conquistar.

“Procurando el alivio de aquella
dificil situacion, dispuse que, por to-
dos los medios posibles, se comuni-
cara una orden de mi Cuartel Gene-
ral al general Serrano, jefe de mi Es-
tado Mayor, quien se encontraba en
Guadalajara, atendiendo a su salud,
para que, con toda actividad, se pro-
cediera a hacernos remesa de la ma-
yor cantidad posible de dinero, en
billetes del Cuerpo de Ejército del
Noroeste, que con autorizacion de la
Primera Jefatura estaban siendo emi-
tidos en aquella ciudad, ordenando
a la vez, que se aumentara la emision,
a fin de no carecer de fondos, si
nuestra incomunicacion con Veracruz
se prolongaba por ei tiempo que yo
habia calculado .

“El general Serrano hizo con toda
diligencia la remesa de fondos solici-
tada, al cuidado del Teniente Coro-
nel Fausto Topete, y con ella pude
hacer frente a todas nuestras necesi-
dades”.

El 28 de abril de 1916 por decreto
del Primer Jefe se anunciaba que to-
dos los diversos billetes constitucio-
nalistas deberian ser entregados a la
Tesoreia General de la Naciéon con
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extremely scarce throughout the city,
and our paymaster’s offices had a very
limited supply of it”.

“Since our lines of communication
with the reaguard were cut off from
lagos to the south and probably des-
troyed over such a broad area that
their reestablishment would ur.doub-
tedly take a very time. It was useless
to expect any deliveries of funds and
supplies from Veracruz to satisfy the
needs of our army and the inhabitants
of the regions we had just conquer-
ed”.

“In an atempt to alleviate the dif-
ficult situation, | arranged, by every
means possible, for the order to reach
my General Headquarters under the
command of General Serrano, Chiet
of General Staff, who was in Guada-
lajara receiving medical attention, so

that, as soon as possible, he would
proceed to send us as large an amount
as possible of the paper money
of the Northwestern Army Corps
which, by authorization of the Supre-
me Commandancy was being issued
in that city. | also ordered that the
amount of the issue be increased, so
that we would not lack funds if our
isolation from Veracruz was pro-
longed to the extent I had figured.”

“General Serrano dispatched the
solicited funds with great care, in
charge of Lieutenant - Coronel Faus-
to Topete, and, thus, | was able to
cover all our needs”.

On April 28, 1916, the Command-
der in Chief issued a decree announc-
ing that ail types of constitutionalist
paper money should be delivered to
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plazo hasta el dia 30 de junio del
mismo ano, con objeto de canjear-
los por billetes infalsificables de la

nueva emision.

the General Treasury of the Nation by
the 30th of June at the latest, in or-
der that they be excahnged for the
“infasifica b I e s” (uncounterfeitable)
bills of the new emission.
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